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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

どんな仕
しごと

事が得
とくい

意ですか？　どんな仕
しごと

事が苦
にが て

手ですか？
ຖະໜັດວຽກແບບໃດ? ບ່ໍຖະໜັດວຽກແບບໃດ?

あと 1
じゅ っ ぷ ん

0 分ぐらいで終
お

わりそうです13
仕
しごと
事の連

れんらく
絡

	 職
しょくば

場で困
こま

ったことがあったとき、上
じょうし

司などに状
じょうきょう

況を伝
つた

えることができる。
	 ສາມາດບອກຫົວໜ້າ ແລະ ຜູ້ອ່ືນໆກ່ຽວກັບສະຖານະການທ່ີເກີດຂ້ຶນໄດ້ເວລາມີບັນຫາຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ.

パソコンが動
うご

かないんですが…1.
43

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ.

職
しょくば

場で困
こま

ったことが起
お

こりました。 
　ເກີດບັນຫາຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ.

( 1 ) 	困
こま

ったことは何
なん

ですか。a-dから選
えら

びましょう。
ບັນຫາແມ່ນຫຍັງ? ເລືອກຈາກ a-d.

a. 電
で ん き

気がつかない b. 変
へん

な音
おと

がする c. 動
うご

かない d.	トイレットペーパーが
	 なくなる 

① 13-01 ② 13-02 ③ 13-03 ④ 13-04

困
こま
ったこと
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どんな指
し じ

示でしたか。ア-エから選
えら

びましょう。
	 ຟັງ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ. ແຕ່ລະຄົນໄດ້ຮັບຄໍາແນະນໍາຫຍັງ? ເລືອກຈາກ ア-エ .

ア. 業
ぎょうしゃ
者に電

でん わ
話する イ. 再

さいきどう
起動する ウ. 管

かんりしつ
理室に連

れんらく
絡する エ . 倉

そうこ
庫から取

と
って来

く
る

① 13-01 ② 13-02 ③ 13-03 ④ 13-04

どんな指
し じ
示？

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ກວດ​ຄືນ​​​ຄໍາ​ສັບ​ແລ້ວ​ຟັງ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ.

コーヒーマシーン  ເຄ່ືອງເຮັດກາເຟ ｜パソコン  ຄອມພິວເຕີ ｜とりあえず  ກ່ອນອ່ືນ

13-01 13-04
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງ​ສຽງແລ້ວ​ຕ່ືມຄໍາສັບ​ໃສ່​ບ່ອນ​ວ່າງ.

トイレットペーパーがなくなった　　　　　　　　。

変
へん

な音
おと

がする　　　　　　　　。

パソコンが動
うご

かない　　　　　　　　。

電
でん き

気がつかない　　　　　　　　。

	困
こま

ったことを伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາບອກເຖິງບັນຫາ ເວ້ົາ​ແນວ​ໃດ?

	「～んですが」の前
まえ

は、どんな形
かたち

ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ຢູ່ທາງໜ້າຂອງ ～んですが ແມ່ນຮູບຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

13-05

13-01 13-04

2 	 困
こま

ったことを報
ほうこく

告しましょう。
ລາຍງານເຖິງບັນຫາ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
​ຝຶກ​ເວ້ົາ​ຕາມ​ສຽງ​ທ່ີ​ໄດ້​ຍິນ.

( 3 ) 	 1 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
ຝຶກເວົ້າໂດຍໃຊ້ເນື້ອໃນບົດສົນທະນາໃນຂໍ້ 1 .

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 実

じっさい

際にありそうなトラブルを考
かんが

えて、話
はな

しましょう。
ສົມມຸດບົດບາດ.
ສົນທະນາໂດຍຄິດເຖິງບັນຫາທ່ີອາດຈະເກີດຂ້ຶນ.

13-06

13-06

電
で ん き

気がつかないんですが……。

業
ぎょうしゃ

者に電
で ん わ

話してください。
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	 仕
し ご と

事の作
さぎょう

業状
じょうきょう

況を聞
き

かれたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
	 ສາມາດຕອບແບບງ່າຍໆໄດ້ເວລາຖືກຖາມກ່ຽວກັບສະພາບຄວາມຄືບໜ້າຂອງວຽກ.

どのぐらいかかりそうですか？2.

44

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ.

仕
し ご と

事をしているとき、上
じょうし

司に話
はな

しかけられました。
ຫົວໜ້າມາລົມນໍາເວລາທີ່ກໍາລັງເຮັດວຽກ.

( 1 ) 	仕
しご と

事はどうですか。a-dから選
えら

びましょう。
ວຽກເປັນແນວໃດ? ເລືອກຈາກ a-d.

a.やり方
かた
がわかりません b. だいじょうぶです c.もう終

お
わりました d.もうすぐ終

お
わります 

① 13-07 ② 13-08 ③ 13-09 ④ 13-10

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ກວດ​ຄືນ​​​ຄໍາສັບ​ແລ້ວ​ຟັງ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ.

できる  ສໍາເລັດ

13-07 13-10
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງ​ສຽງແລ້ວ​ຕ່ືມຄໍາ​ສັບ​ໃສ່​ບ່ອນ​ວ່າງ.

Ａ：どのぐらいかかり　　　　　　　　ですか？

Ｂ：あと 1
じゅっぷん

0 分ぐらいで終
お

わり　　　　　　　　です。

	予
よ そ う

想を言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート❷

ເວລາເວ້ົາແບບຄາດເດົາ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、③の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ຟັງບົດສົນທະນາໃນຂ້ໍ ③ ອີກເທ່ືອໜ່ຶງໂດຍສັງເກດສໍານວນທ່ີໃຊ້.

13-11

13-09

2 	 仕
し ご と

事の状
じょうきょう

況について答
こた

えましょう。
ຕອບກ່່ຽວກັັບສະພາບຄວາມຄືືບໜ້້າຂອງວຽກ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  ／  　　　　  　　　　   　　　　
	 ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  ／  　　　　  　　　　   　　　　
	 ​ຝຶກ​ເວ້ົາ​ຕາມ​ສຽງ​ທ່ີ​ໄດ້​ຍິນ.

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 1

ひとり

人が上
じょうし

司になって、部
ぶ か

下に仕
しご と

事の状
じょうきょう

況を質
しつもん

問しましょう。もう 1
ひとり

人は、それに答
こた

えましょう。
ສົມມຸດບົດບາດ.
ຄົນໜ່ຶງເປັນຫົວໜ້າຖາມສະພາບຄວາມຄືບໜ້າຂອງວຽກ. ສ່ວນອີກຄົນໜ່ຶງເປັນຜູ້ຕອບ.

13-12 13-13 13-14 13-15 13-16

13-12 13-13 13-14 13-15 13-16

どうですか？

だいじょうぶですか？

終
お

わりましたか？

できましたか？

どのぐらいかかりそうですか？

だいじょうぶです。

すみません、このやり方
かた

が

よくわからないんですが……。

もう終
お

わりました。

はい、できました。

あと 1
じゅっ

0分
ぷん

ぐらいで終
お

わりそうです。

① ②
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おおもり

森
黄
コウ
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	 職
しょくば

場で、機
きか い

械の使
つか

い方
かた

などについて質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດຖາມກ່ຽວກັບວິທີໃຊ້ເຄ່ືອງຈັກ ຫືຼ ອຸປະກອນໃນບ່ອນເຮັດວຽກ ແລະ ເຂ້ົາໃຈຄໍາຕອບ.

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ.

黄
コウ

さんは、職
しょくば

場で大
おおもり

森さんにコピー機
き

の使
つか

い方
かた

を教
おし

えてもらっています。
ໂຄ ກໍາລັງໃຫ້ ໂອໂມະລິ ຊ່ວຍສອນວິທີໃຊ້ຈັກກັອບປ້ີໃນບ່ອນເຮັດວຽກ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　  
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

	 1. 	コピーはどんな順
じゅんばん

番でしますか。a-cを順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
		  ການກັອບປ້ີມີລໍາດັບແນວໃດ? ຮຽງ a-c ໃຫ້ຖືກລໍາດັບ.

1 2 3

→ →

	 2. 	黄
コウ

さんは、ほかにどんなことを質
しつもん

問しましたか。
		  ໂຄ ໄດ້ຖາມກ່ຽວກັບຫຍັງອີກ?

13-17

コピー機
き

の使
つか

い方
かた

を教
おし

えてもらえませんか？3.
45

a.

b.

c.
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。　　　　  

	 最
さ い ご

後にどんな注
ちゅうい

意がありましたか。
ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.
ສຸດທ້າຍມີຂ້ໍຄວນລະວັງຫຍັງ?

注
ちゅうい
意

13-17

　黄
コウ

	：	すみません。コピー機
き

の使
つか

い方
かた

を教
おし

えてもらえませんか？

大
おおもり

森	：	いいですよ。使
つか

ったこと、ないですか？

　黄
コウ

	：	はい、ないです。

大
おおもり

森	：	そうですか。じゃあ、説
せつめい

明しますね。

	 	 ここに原
げんこう

稿をセットして、それから枚
まいすう

数を数
すう じ

字で入
い

れて、

	 	 それから、このスタートボタンを押
お

すと、コピーが始
はじ

まります。

　黄
コウ

	：	はい、わかりました。

	 	 えーと、両
りょうめん

面コピーしたいときは、どうすればいいですか？

大
おおもり

森	：	原
げんこう

稿が片
かためん

面のときは、このボタン。原
げんこう

稿も両
りょうめん

面のときは、このボタンを押
お

します。

　黄
コウ

	：	はい、わかりました。

	 	 あと、カラーコピーは、できますか？

大
おおもり

森	：	カラーコピー？　このボタンを押
お

すと、カラーになりますよ。

　黄
コウ

	：	このボタンですね。

大
おおもり

森	：	でも、カラーコピーは高
たか

いから、できるだけ白
しろくろ

黒にしてください。

　黄
コウ

	：	わかりました。ありがとうございます。

コピー機
き

  ຈັກກັອບປ້ີ ｜ 原
げんこう
稿  ເອກະສານຕ້ົນສະບັບ ｜セットする  ວາງໃສ່, ຈັດໃສ່ ｜ 枚

まいすう
数  ຈໍານວນໃບ

数
すうじ
字  ຕົວເລກ ｜ 入

い
れる  ເອົາ...ໃສ່ ｜スタート  ເລ່ີມຕ້ົນ ｜ボタン  ປຸ່ມ ｜ 押

お
す  ກົດ

両
りょうめん
面  ສອງໜ້າ, ສອງດ້ານ ｜ 片

かためん
面  ໜ້າດຽວ, ດ້ານດຽວ ｜カラー  ສີ ｜できるだけ  ເທ່ົາທ່ີຈະເຮັດໄດ້

白
しろくろ
黒  ຂາວດໍາ
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງ​ສຽງແລ້ວ​ຕ່ືມຄໍາ​ສັບ​ໃສ່​ບ່ອນ​ວ່າງ.

両
りょうめん

面コピーしたい　　　　　　は、　　　　　　　　　　いいですか？

このスタートボタンを押
お

す　　　　、コピーが始
はじ

まります。

このボタンを押
お

す　　　　、カラーになりますよ。

Ａ：（コピー機
き

）使
つか

ったこと、　　　　　　ですか？

Ｂ：　　　　　　、ないです。

	自
じ ぶ ん

分がしたいことのやり方
かた

を聞
き

くとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາຖາມວິທີກ່ຽວກັບສ່ິງທ່ີຕົນເອງຢາກເຮັດ ເວ້ົາ​ແນວ​ໃດ?

	使
つか

い方
かた

を説
せつめい

明するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

 ເວລາອະທິບາຍວິທີໃຊ້ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

	経
けいけん

験を聞
き

かれて、どう答
こた

えていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ເວລາຖືກຖາມກ່ຽວກັບປະສົບການ ຕອບແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນທ່ີໃຊ້.

13-18

13-17
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2 	 機
き か い

械の使
つか

い方
かた

について質
しつもん

問しましょう。
ຖາມກ່ຽວກັບວິທີໃຊ້ເຄ່ືອງຈັກ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 
	 ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　  
​ຝຶກ​ເວ້ົາ​ຕາມ​ສຽງ​ທ່ີ​ໄດ້​ຍິນ.

( 3 ) 	コピー機
き

の使
つか

い方
かた

について、ことばをかえて練
れんしゅう

習しましょう。
ປ່ຽນຄໍາສັບແລ້ວຝຶກເວ້ົາກ່ຽວກັບວິທີໃຊ້ຈັກກັອບປ້ີ.

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 身

み

のまわりの機
き か い

械について、1
ひとり

人が使
つか

い方
かた

を質
しつもん

問して、もう 1
ひとり

人が説
せつめい

明しましょう。

	 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
​ສົມ​ມຸດ​ບົດ​ບາດ.
ຄົນໜ່ຶງຖາມກ່ຽວກັບເຄ່ືອງຈັກທ່ີຢູ່ໃກ້ຕົວ, ສ່ວນອີກຄົນໜ່ຶງອະທິບາຍວິທີໃຊ້.
ເວລາ​ບ່ໍ​ຮູ້​ຄໍາ​ສັບ ຫືຼ ສໍານວນ​ພາ​ສາ​ຍ່ີ​ປຸ່ນ​ທ່ີ​ຕ້ອງ​ການ​ເວ້ົາ​ລອງ​ຊອກ​ຫາ​ເບ່ິງ.

13-19

13-19

コピー機
き

の使
つか

い方
かた

を教
おし

えてもらえませんか？

わかりました。ありがとうございます。

両
りょうめん

面コピーしたいときは、どうすればいいですか？

カラーコピーは、できますか？

いいですよ。

このボタンを押
お

すと、できますよ。

拡
かくだい
大  ຂະຫຍາຍ

縮
しゅくしょう
小  ຫຍ້ໍ

ソート  ຈັດເປັນຊຸດ

ホチキス止
ど
め  ໜີບກະລັບເຟີ
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	 職
しょくば

場で、仕
しごと

事のやり方
かた

の説
せつめい

明や指
し じ

示を聞
き

いて、理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດຟັງແລ້ວເຂ້ົາໃຈຄໍາອະທິບາຍວິທີເຮັດວຽກ ຫືຼ ຄໍາສ່ັງຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກໄດ້.

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ.

職
しょくば

場で、指
し じ

示を聞
き

いています。
ກໍາລັງຟັງຄໍາສ່ັງຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ.

会
か い わ

話 1

資
しりょう

料をキャビネットに戻
もど

します。
ເອົາເອກະສານກັບໄປໄວ້ໃນຕູ້.

( 1 ) 	資
しりょう

料はどこに戻
もど

しますか。絵
え

に印
しるし

をつけましょう。　　　　  
ຈະເອົາເອກະສານກັບໄປໄວ້ຢູ່ໃສ? ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ຮູບ.

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ກວດ​ຄືນ​​​ຄໍາ​ສັບ​ແລ້ວ​ຟັງ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ.

資
しりょう
料  ເອກະສານ ｜ 戻

もど
す  ເອົາ...ກັບໄປໄວ້ ｜ 扉

とびら

  ປະຕູ ｜ 開
あ
ける  ເປີດ ｜ 棚

たな

  ຕູ້, ຖ້ານວາງເຄ່ືອງ

13-20

13-20

会
か い ぎ

議の準
じゅんび

備は、どうしますか？4.
46
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会
か い わ

話 2

パーティー会
かいじょう

場のセッティングをします。
ກໍາລັງຈັດສະຖານທ່ີສໍາລັບຈັດງານລ້ຽງ.

( 1 ) 	テーブルはどう並
なら

べますか。絵
え

を描
か

きましょう。　　　　  
ໂຕະຈະຈັດລຽນແນວໃດ? ແຕ້ມຮູບ.

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ກວດ​ຄືນ​​​ຄໍາສັບ​ແລ້ວ​ຟັງ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ.

丸
まる
い  ມົນ ｜ 出

だ
す  ເອົາ...ອອກ ｜３列

れつ

  3 ແຖວ （～列
れつ

  ...ແຖວ）｜スペース  ພ້ືນທ່ີວ່າງ

あける  ປະວ່າງໄວ້ ｜ 入
いりぐち
口  ທາງເຂ້ົາ ｜ 四

しかく
角い  ຮູບ 4 ຫ່ຼຽມ

13-21

13-21

入
いりぐち
口

前
まえ

後
うし
ろ
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会
か い わ

話 3

会
か い ぎ

議の準
じゅんび

備をします。
ກະກຽມກອງປະຊຸມ.

( 1 ) 	アリさんは何
なに

をしますか。西
にしむら

村さんは何
なに

をしますか。a-eから選
えら

びましょう。　　　　  
ອະລິ ຈະເຮັດຫຍັງ? ນິຊິມຸລະ ຈະເຮັດຫຍັງ? ເລືອກຈາກ a-e.

a. b.

c. d. e.

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ກວດ​ຄືນ​​​ຄໍາ​ສັບ​ແລ້ວ​ຟັງ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ.

会
かいぎ
議  ປະຊຸມ ｜セッティング  ການຈັດ ｜コの字

じ

  ຮູບໂຕ U ｜ 人
にんずうぶん
数分  ຕາມຈໍານວນຄົນ

１部
ぶ

  1 ຊຸດ （～部
ぶ

  ...ຊຸດ）｜ 頼
たの
む  ຫາ, ຂໍໃຫ້ຊ່ວຍ

いいです  ໄດ້ແລ້ວ, ບ່ໍເປັນຫຍັງ

13-22

13-22

アリさん ，
西
にしむら
村さん ，
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1 	 メールを読
よ

みましょう。
ອ່ານອີເມວ.

社
しゃない

内メールが来
き

ました。
ໄດ້ຮັບອີເມວພາຍໃນບໍລິສັດ.

( 1 ) 	何
なん

のメールですか。それはどこを見
み

ればわかりますか。印
しるし

をつけましょう。
ອີເມວຫຍັງ? ເບ່ິງບ່ອນໃດຈ່ຶງຈະຮູ້? ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ຄໍາຕອບ.

	 仕
しごとじょう

事上の簡
かんたん

単な連
れんらく

絡のメールを読
よ

んで、内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດອ່ານອີເມວແບບງ່າຍໆທ່ີຕິດຕ່ໍກ່ຽວກັບວຽກແລ້ວເຂ້ົາໃຈເນ້ືອໃນໄດ້.

お知
し

らせのメール

47

5.

🔖大
たいせつ
切なことば

件
けんめい
名  ຊ່ືຫົວຂ້ໍ ｜ 変

へんこう
更  ການປ່ຽນແປງ ｜お知

し
らせ  ການແຈ້ງໃຫ້ຊາບ ｜ 都

つごう
合が悪

わる
い  ບ່ໍສະດວກ

注
ちゅうい
意（する）  ລະວັງ

( 2 ) 	変
へんこう

更になったのは、何
なん

ですか。
ສ່ິງທ່ີປ່ຽນແມ່ນຫຍັງແດ່?

( 3 ) 	打
う

ち合
あ

わせは、いつ、どこでありますか。
ນັດປະຊຸມເມ່ືອໃດ ແລະ ຢູ່ໃສ?
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1.　パソコンが動うごかないんですが…

① 13-01 Ａ：あのう、トイレットペーパーがなくなったんですが……。

Ｂ：あ、そう？　じゃあ、倉
そうこ

庫にあるから、取
と

って来
き

てくれる？

② 13-02 Ａ：すみません、コーヒーマシーンから変
へん

な音
おと

がするんですが……。

Ｂ：本
ほんとう

当？　じゃあ、業
ぎょうしゃ

者に電
でん わ

話してくれる？

③ 13-03 Ａ：パソコンが動
うご

かないんですが……。

Ｂ：うーん、とりあえず、再
さいきどう

起動してみて。

④ 13-04 Ａ：あのう、すみません、会
かいぎしつ

議室の電
でん き

気がつかないんですが……。

Ｂ：じゃあ、管
かんりしつ

理室に連
れんらく

絡してください。

聴
ちょうかい

解スクリプト

2.　どのぐらいかかりそうですか？

① 13-07 Ａ：どう？　だいじょうぶ？

Ｂ：はい、だいじょうぶです。

Ａ：そう。わからないこと、ある？

Ｂ：いえ、ありません。

② 13-08 Ａ：どうですか？

Ｂ：あのう、すみません。

Ａ：はい。

Ｂ：このやり方
かた

がよくわからないんですが……。

Ａ：ああ、これはですね……
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③ 13-09 Ａ：もう終
お

わりましたか？

Ｂ：あ、まだです。

Ａ：どのぐらいかかりそうですか？

Ｂ：あと 1
じゅっぷん

0 分ぐらいで終
お

わりそうです。

④ 13-10 Ａ：できた？

Ｂ：はい、終
お

わりました。

Ａ：お、早
はや

いね。

Ｂ：これでいいですか？

Ａ：うん、O
オーケー

K。お疲
つか

れさま。

4.　会かい ぎ議の準じゅんび備は、どうしますか？

会
か い わ

話 1 　 13-20 Ａ：この資
しりょう

料、どうしますか？

Ｂ：キャビネットに戻
もど

しといて。

Ａ：ええと、キャビネットのどこですか？

Ｂ：上
うえ

の右
みぎ

の扉
とびら

を開
あ

けて、棚
たな

のいちばん下
した

。

Ａ：わかりました。右
みぎ

のいちばん下
した

ですね。

会
か い わ

話 2 　 13-21 Ａ：テーブルは、どうやって並
なら

べますか？

Ｂ：丸
まる

いテーブルを9個
こ

出
だ

して、3
みっ

つずつ3列
れつ

に並
なら

べてください。

Ａ：横
よこ

に 3
みっ

つ並
なら

べて3列
れつ

ですね。

Ｂ：そうです。で、後
うし

ろにスペースをあけてください。

　　あと、入
いりぐち

口の横
よこ

、入
はい

って左
ひだり

に、四
しかく

角い長
なが

いテーブルを 1
ひと

つ置
お

いてください。

Ａ：はい。
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会
か い わ

話 3 　 13-22 	アリ	：	会
かい ぎ

議の準
じゅんび

備は、どうしますか？

	上
じょうし

司	：	アリさんは、部
へ や

屋のセッティング、西
にしむら

村さんは、資
しりょう

料の準
じゅんび

備を

	 	 	 お願
ねが

いします。アリさんは、部
へ や

屋の机
つくえ

をコの字
じ

に並
なら

べて、それから

	 	 	 パソコンとプロジェクタを準
じゅんび

備してください。

	 	 	 西
にしむら

村さんは、資
しりょう

料を人
にんずうぶん

数分コピーして、机
つくえ

の上
うえ

に１部
ぶ

ずつ並
なら

べて

	 	 	 ください。

	西
にしむら

村	：	飲
の

み物
もの

は用
ようい

意しますか？

	上
じょうし

司	：	それは、外
そと

のお店
みせ

に頼
たの

んだから、いいです。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ① 電気がつかないんですが……。

	 ② この机を使ってください。

	 ③ ここに原
げんこう
稿をセットして、枚

まいすう
数を数字で入

い
れてください。

	 ④ コピー機が動かないんですが……。

	 ⑤ Ａ：終わりました。

	 　 Ｂ：じゃあ、次
つぎ
はこれをお願いします。

	 ⑥ すみません。明
あした
日は、都合が悪いです。

	 ⑦ パソコンから変
へん
な音がするんですが……。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

コピー機
き

コピー機 コピー機 悪
わる

い 悪い 悪い

数
すう

字
じ

数字 数字 動
うご

く 動く 動く

電
でん

気
き

電気 電気 使
つか

う 使う 使う

音
おと

音 音 終
お

わる 終わる 終わる

机
つくえ

机 机 お願
ねが

い
します

お願い
します

お願い
します

都
つ

合
ごう

都合 都合

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ ～んですが…

会
かいぎしつ

議室の電
で ん き

気がつかないんですが…。
ໄຟຢູ່ຫ້ອງປະຊຸມເປີດບ່ໍໄດ້.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາອະທິບາຍສະຖານະການຂອງຕົນເອງເພ່ືອຂໍໃຫ້ຄູ່ສົນທະນາຊ່ວຍເຮັດສ່ິງໃດສ່ິງໜ່ຶງໃຫ້. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ລາຍງານໃຫ້ຄູ່ສົນທະ 
ນາຮູ້ສະຖານະການຂອງບັນຫາຕ່າງໆ ແລະ ຂໍຄໍາແນະນໍາວ່າຄວນເຮັດແນວໃດ.

-	 ໃນບົດທີ 8 ແລະ ບົດທີ 10 ໃຊ້ແຕ່ຮູບ V-たいんですが… ແລະ V-てみたいんですが… ແຕ່ໃນບົດນ້ີແມ່ນນໍາສະເໜີ ～んですが… 
ກໍລະນີເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບວັດຈະນານຸກົມ, ຮູບ-タ ແລະ ຮູບ-ナイ.

-	 ຄໍາກໍາມະຮູບ-ナイ ແມ່ນການປ່ຽນຮູບຄໍາກໍາມະໃຫ້ເປັນຮູບປະຕິເສດທ່ີລົງທ້າຍດ້ວຍ ない.

•	 自分の状況を説明し、相手に対処を求めるときの言い方です。ここではトラブルなどの困った状況を相手に報告して、指示を受
けるときに使っています。

•	 第 8 課、第 10 課では「V-たいんですが…」「V-てみたいんですが…」の形だけを扱いましたが、この課では、「～んですが…」
が動詞の辞書形、タ形、ナイ形に接続する場合を取り上げます。

•	 動詞のナイ形は、語尾が「ない」で終わる動詞の活用形で、否定を表します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	あのう、エアコンがつかないんですが…。

	 ອືມ... ແອເປີດບ່ໍໄດ້.
	 	 Ｂ	：	じゃあ、業

ぎょうしゃ

者に電
でん わ

話してください。
	 ຄັນຊ້ັນ, ໂທຫາບໍລິສັດທ່ີຮັບຜິດຊອບໃຫ້ແດ່.

	 ▶ 	Ａ	：	コピーの紙
かみ

、なくなったんですが…。
	 ເຈ້ຍສໍາລັບກັອບປ້ີໝົດແລ້ວ.

	 	 Ｂ	：	じゃあ、倉
そうこ

庫に取
と

りに行
い

ってくれる？
	 ຄັນຊ້ັນ, ໄປເອົາຢູ່ສາງໃຫ້ແດ່ໄດ້ບໍ?

◆ ວິທີປ່ຽນຮູບ-ナイ  ナイ形の作り方

ຫັຼກການການປ່ຽນຮູບ
活用規則 ຕົວຢ່າງ

［ 例 ］ຮູບວັດຈະນານຸກົມ
辞書形

ຮູບ-ナイ
ナイ形

1グループ -u -a＋ない
買
か

う（ka＋u）
動
うご

く（ugok＋u）
作
つく

る（tsukur＋u) 

→
→
→

買
か

わない（kaw＊＋a＋ない）

動
うご

かない（ugok＋a＋ない）
作
つく

らない（tsukur＋a＋ない）

2グループ - る - ない 見
み

る 
食
た

べる
→
→
見
み

ない
食
た

べない

3グループ
ບ່ໍປ່ຽນຕາມຫັຼກການ
不規則活用

する
来
く

る
→
→
しない
来
こ

ない

*	 ຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 1 ທ່ີລົງທ້າຍດ້ວຍ-う ເວລາເປັນຮູບ-ナイ ຈະຕ່ືມ w ກາຍເປັນ wa+ない .
	 1グループの「-う」で終わる動詞は、ナイ形になったとき「w」が現れ、「wa＋ない」になります。
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➋ V- そうです

どのぐらいかかりそうですか?
ຄາດວ່າໃຊ້ເວລາດົນປານໃດ?

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຄາດເດົາສະຖານະການ. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເວລາຖາມ-ຕອບກ່ຽວກັບສະພາບຄວາມຄືບໜ້າຂອງວຽກ.
-	 ໃນບົດທີ 12 ໄດ້ຮຽນ そうです ທີໃ່ຊເ້ວົາ້ໂດຍຕັດສິນຈາກລັກສະນະພາຍນອກທີເ່ຊືອ່ມກັບຄໍາຄຸນນາມເຊັນ່: おいしそうです (ເປນັ 

ຕາແຊບ). ໃນບົດນ້ີຈະໄດ້ຮຽນວິທີເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບ-マス ໂດຍຕັດ ます ອອກ.
-	 ເວລາບອກການຄາດເດົາກ່ຽວກັບໄລຍະຂອງເວລາທີໃ່ຊຈ້ະຕືມ່ で ໃສ່ທາງຫຼງັຂອງເວລາຕົວຢາ່ງ: 10分

ぷん
ぐらいで (ປະມານ 10 ນາທີ). 

ຄໍາຊ່ວຍ で ເປັນຄໍາຊ້ີີບອກໄລຍະຂອງເວລາ.

•	 予想を表すときの言い方です。ここでは、仕事の進捗状況について質問したり答えたりするときに使っています。

•	 第 12 課では、「おいしそうです」のように、形容詞に接続して外見からの判断を表す用法を勉強しました。この課では、動詞
のマス形から「ます」を取った形に接続する用法を勉強します。

•	 かかる時間の見込みを伝えるときは「10 分ぐらいで」のように、時間のあとに「で」をつけて言います。「で」は時間の範囲を
示します。

［ 例
れい
 ］	▶あと 1

じゅっぷん

0 分ぐらいで終
お

わりそうです。
ອີກປະມານ 10 ນາທີຄືຊິແລ້ວ.

▶Ａ	：	1
ひとり

人で、できそうですか？
	 ຄາດວ່າເຮັດຄົນດຽວໄດ້ບໍ?

　Ｂ	：	はい、だいじょうぶです。
	 ໂດຍ. ໄດ້.

◆ ວິທີເຊື່ອມຄໍາກໍາມະ＋んですが…  「動詞＋んですが…」の作り方

ຕົວຢ່າງ［ 例
れい

 ］

ຮູບວັດຈະນານຸກົມ
辞書形

音
おと
がする

ມີສຽງ
変
へん
な音
おと
がするんですが…。

ມີສຽງແປກໆ.

ຮູບ-タ
タ形

なくなった（なくなる）
ໝົດ (ຈະໝົດ)

トイレットペーパーがなくなったんですが…。
ເຈ້ຍອະນາໄມໝົດແລ້ວ.

ຮູບ-ナイ
ナイ形

つかない（つく）
ເປີດບ່ໍໄດ້ (ເປີດ)

動
うご
かない（動

うご
く）

ບ່ໍເຮັດວຽກ (ເຮັດວຽກ)

開
あ
かない（開

あ
く）

ໄຂບ່ໍໄດ້ (ໄຂ)

電
でん き
気がつかないんですが…。

ໄຟເປີດບ່ໍໄດ້.

コンピュータが動
うご
かないんですが…。

ຄອມພິວເຕີບ່ໍເຮັດວຽກ.

窓
まど
が開

あ
かないんですが…。

ປ່ອງຢ້ຽມໄຂບ່ໍໄດ້
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➌

➍

V-たいとき、～

両
りょうめん

面コピーしたいときは、どうすればいいですか？
ເວລາຢາກກັອບປ້ີ 2 ໜ້າຈະເຮັດແນວໃດ?

-	 ໃນບົດທີ 10 ໄດ້ຮຽນການໃຊ້ ～とき ບອກວ່າການກະທໍາເກີດຂ້ຶນເວລາໃດເຊ່ັນ: 高
こうこう
校のとき、少

すこ
し日

に ほ ん ご
本語を勉

べんきょう
強しました (ໄດ້ຮຽນ 

ພາສາຍ່ີປຸ່ນໜ້ອຍໜ່ຶງຕອນຢູ່ມັດທະຍົມຕອນປາຍ). ໃນບົດນ້ີຈະນໍາສະເໜີຮູບປະໂຫຍກ V-たいとき、どうすればいいですか？ ເພ່ືອ 
ບອກຄວາມຕ້ອງການຂອງຕົນເອງ ແລະ ຂໍຄໍາແນະນໍາຈາກຄູ່ສົນທະນາ.

-	 ໃນປ້ຶມ 『初
しょきゅう
級2』 ຈະໄດ້ຮຽນ どうすれば ຂອງສໍານວນ どうすればいいですか？ ອີກເທ່ືອໜ່ຶງ,​ ແຕ່ໃນບົດນ້ີໃຫ້ຈ່ືເປັນສໍານວນໄວ້ເລີຍ.

•	 第 10 課では「高校のとき、少し日本語を勉強しました。」のように、「～とき」がいつのことかを表すことを勉強しました。この
課では、「V-たいとき、どうすればいいですか？」の形で、自分の希望を伝え、相手にアドバイスを求める言い方を取り上げます。

•	「どうすればいいですか？」の「どうすれば」は、この課ではひとまとまりのフレーズとして扱い、『初級 2』であらためて勉強します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	拡

かくだい

大コピーしたいときは、どうすればいいですか？
	 ເວລາຢາກກັອບປ້ີຂະຫຍາຍໃຫຍ່ຂ້ຶນຈະເຮັດແນວໃດ?

	 	 Ｂ	：	このボタンを押
お

してください。
	 ກົດປຸ່ມນ້ີເດີ.

V- ると、～

このスタートボタンを押
お

すと、コピーが始
はじ

まります。
ຖ້າກົດປຸ່ມເລ່ີມຕ້ົນນ້ີຈັກກັອບປ້ີກໍຈະເລ່ີມກັອບປ້ີ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກຜົນໄດ້ຮັບທ່ີເກີດຈາກການກະທໍາໃດໜ່ຶງ. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເວລາອະທິບາຍກ່ຽວກັບວິທີນໍາໃຊ້ເຄ່ືອງຈັກ ຫືຼ ອຸປະກອນ 
ຕ່າງໆ.

-	 ～と ໃຊ້ເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບວັດຈະນານຸກົມ.

•	 ある動作の結果として、起こることを述べるときの言い方です。この課では、機械や道具の使い方について説明するときに使っ
ています。

•	「～と」は、動詞の辞書形に接続します。

［ 例
れい
 ］	▶このボタンを押

お

すと、カラーコピーができます。
ຖ້າກົດປຸ່ມນ້ີກໍຈະສາມາດກັອບປ້ີສີໄດ້.

▶このトイレは、ここに手
て

をかざすと、水
みず

が流
なが

れます。
ຫ້ອງນ້ໍານ້ີຖ້າເດ່ມືໄປໃສ່ໃນບ່ອນນ້ີແລ້ວນ້ໍາກໍຈະໄຫຼ.
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➎ はい、【ປະໂຫຍກປະຕິເສດ  否
ひていぶん

定文】
いいえ、【ປະໂຫຍກບອກເລ່ົາ  肯

こうていぶん

定文】

Ａ：コピー機
き

、使
つか

ったことないですか？
ບ່ໍເຄີຍໃຊ້ຈັກກັອບປ້ີບໍ?

Ｂ：はい、ないです。
ໂດຍ, ບໍ່ເຄີຍ.

-	 ໃນພາສາຍີ່ປຸ່ນເວລາຕອບຄໍາຖາມຂອງຄູ່ສົນທະນາວ່າເປັນໄປຕາມນັ້ນແມ່ນຈະຕອບວ່າ: はい. ກົງກັນຂ້າມ, ຖ້າບໍ່ເປັນໄປຕາມນັ້ນຈະ 
ຕອບວ່າ: いいえ. ໃນກໍລະນີທ່ີເນ້ືອໃນຂອງຄໍາຖາມແມ່ນປະໂຫຍກປະຕິເສດເຊ່ັນ: コピーを使ったことないです ກໍຄືກັນ. ໝາຍຄວາມ 
ວ່າເວລາຖກືຖາມດ້ວຍປະໂຫຍກປະຕິເສດແລ້ວຕ້ອງການຕອບວ່າເປນັໄປຕາມນ້ັນກໍຈະຕອບວ່າ: はい ແລ້ວຕ່ໍດ້ວຍປະໂຫຍກປະຕິເສດ. 
ກົງກັນຂ້າມກັນ, ຖ້າບ່ໍເປັນໄປຕາມນ້ັນກໍຈະຕອບວ່າ: いいえ ແລ້ວຕ່ໍດ້ວຍປະໂຫຍກບອກເລ່ົາ.

•	 日本語では、相手の質問に対してその通りだと答えるときは、「はい」を使って答えます。一方、違っているときは「いいえ」で
答えます。これは、質問内容が「コピーを使ったことないです。」のように否定文のときも同じです。つまり、否定文で聞かれた
ことに対してその通りだと答えるときは、「はい」と答えたあとに否定文が続きます。逆に、それが違っているときは、「いいえ」
と答えたあとに肯定文が続きます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	この機

きか い

械、前
まえ

に使
つか

ったことないですか？
	 ບ່ໍເຄີຍໃຊ້ເຄ່ືອງຈັກນ້ີມາກ່ອນບໍ?

	 	 Ｂ	：	はい、一
いちど

度もありません。
	 ໂດຍ, ບ່ໍເຄີຍໃຊ້ຈັກເທ່ືອ.

	 	 Ｃ	：	いいえ。私
わたし

は、前
まえ

に一
いちど

度使
つか

ったことがあります。
	 ບ່ໍ. ຂ້ອຍເຄີຍໃຊ້ມາກ່ອນເທ່ືອໜ່ຶງແລ້ວ.
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● 日
にほん

本のトイレ　ຫ້ອງນໍ້າຍີ່ປຸ່ນ

和
わし き

式トイレ　ຫ້ອງນໍ້າແບບຍີ່ປຸ່ນ
	 ປັດຈຸບັນໂດຍທົ່ວໄປຢູ່ປະເທດຍີ່ປຸ່ນກໍໃຊ້ຊັກໂຄກແບບຕາເວັນຕົກ. ສ່ວນຫ້ອງນໍ້າ 
ແບບຍີປຸ່ນ່ແມ່ນໄດ້ຫຼດຸລົງ. ແຕ່ໃນອາຄານເກົາ່ແກ່ ຫຼື ສະຖານທີສ່າທາລະນະແມ່ນຍັງພົບ 
ເຫັນຫ້ອງນ້ໍາແບບຍ່ີປຸ່ນຢູ່. ຫ້ອງນ້ໍາແບບຍ່ີປຸ່ນແມ່ນມີວິທີໃຊ້ຄືດ່ັງໃນຮູບພາບ.

　現在、日本でも便器の形は洋式が一般的になり、和式トイレは非常に少なくなりましたが、
古い建物や公共施設のトイレでは、まだ見かけることもあります。和式トイレは図のように使
います。

温
おんすい

水洗
せんじょう

浄便
べ ん ざ

座　ແນວຮອງນັ່ງຊັກໂຄກແບບນໍ້າອຸ່ນ
	 ຫ້ອງນ້ໍາແບບຕາເວັນຕົກສ່ວນຫຼາຍຈະມີແນວຮອງນ່ັງແບບນ້ໍາອຸ່ນທ່ີສາມາດ 
ສີດລ້າງກົນ້ດ້ວຍນໍາ້ອຸນ່ຫຼາຍຂຶນ້. ບາງບ່ອນມີປຸມ່ກົດຕ່າງໆທີຂ່ຽນດ້ວຍພາສາຍີ່ 
ປຸ່ນເທ່ົານ້ັນ. ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງຢາກໃຫ້ຈ່ືປຸ່ມຕ່າງໆທ່ີສໍາຄັນ.
		  おしり (ກົ້ນ) : ສີດລ້າງກົ້ນດ້ວຍນໍ້າອຸ່ນ.
	 	 止 (ຢຸດ) : ປຸ່ມສໍາລັບມອດນ້ໍາ.
	 	 弱～強 (ຄ່ອຍ-ແຮງ) : ປັບລະດັບຄວາມແຮງຂອງນ້ໍາ.
	 	 前～後 (ໜ້າ-ຫັຼງ) : ປັບຕໍາແໜ່ງຫົວສີດນ້ໍາ.
	 	 ビデ (Bidet) : ປຸ່ມທ່ີໃຊ້ສໍາລັບຜູ້ຍິງ.

　洋式トイレには、温かい水でお尻を洗ってくれる「温水洗浄便座」が付いていることも多くなりました。ボタンの表示には日本語し
か書かれていない場合もあるので、大切なボタンを覚えましょう。

	 	 「おしり」：温かい水が出てお尻を洗います。
	 	 「止」：水を止めるときのボタンです。
	 	 「弱」～「強」：水の勢いを調節します。
	 	 「前」～「後」：水の出る位置を調節します。
	 	 「ビデ」：女性が使うボタンです。

水
みず

を流
なが

す ການກົດຊັກໂຄກ
	 ຊັກໂຄກມີຟັງຊັນຫຼາຍຂ້ຶນເຮັດໃຫ້ວິທີການກົດຊັກໂຄກກໍມີຫຼາກຫຼາຍ. ເວລາເຂ້ົາຫ້ອງນ້ໍາອາດຈະຊອກຫາວິທີກົດຊັກໂຄກບ່ໍ 
ເຫັນ, ຖ້າພົບເຫດການດ່ັງກ່າວແມ່ນໃຫ້ໃຈເຢັນແລ້ວແນມເບ່ິງບໍລິເວນອ້ອມຂ້າງ. ວິທີການກົດຊັກໂຄກມີດ່ັງລຸ່ມນ້ີ:

　便器の多機能化に伴って、水を流す操作方法も多様化しています。トイレを使ったあと、どのように水を流せばいいかわからない
ことがあるかもしれませんが、落ち着いて周りを見ましょう。水の流し方には、以下のようなものがあります。

	 ກົດປຸ່ມຢູ່ແຜງຄວບຄຸມຂອງແນວຮອງນ່ັງຊັກໂຄກແບບນ້ໍາອຸ່ນ​
		  ຢູ່ບ່ອນກົດປຸ່ມຈະມີປຸ່ມທ່ີຂຽນດ້ວຍຕົວອັກສອນ 大だい ສໍາລັບຖ່າຍໜັກ 

ແລະ ຕົວອັກສອນ 小
しょう

 ສໍາລັບຖ່າຍເບົາເຊິ່ງສາມາດເລືອກກົດຕາມຄວາມ 
ເໝາະສົມ.

	 温水洗浄便座の操作パネルにあるボタンを押す
	 パネルに「大」、「小」のボタンがあったら、これを押します。
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	 ກົດປຸ່ມທ່ີຕິດຢູ່ຝາ
		  ບາງເທ່ືອຈະມີປຸ່ມກົດຊັກໂຄກຕິດຢູ່ຝາ. ຢູ່ປຸ່ມກົດຈະຂຽນວ່າ: 洗せんじょう浄 (ອະນາໄມ) ຫືຼ  
流
なが
す (ກົດນ້ໍາລ້າງ) ເຊ່ິງສາມາດກົດຕາມຕົວອັກສອນເຫ່ົຼານ້ັນໄດ້.

	 壁のボタンを押す
	 トイレの壁に、流すためのボタンがあるので、これを押します。ボタンには「洗浄」、「流す」
などの文字が書いてありますので、これを頼りにするといいでしょう。

	 ເດ່ມືໄປໃສ່ບ່ອນເຊັນເຊີ
		  ຖ້າເດ່ມືໄປໃສ່ບ່ອນທ່ີມີເຊັນເຊີຈະມີໄຟສີແດງຂ້ຶນແລ້ວນ້ຳຈະໄຫຼອອກມາລ້າງ. ເດ່ມື 

ຄ້າງໄວ້ຢູ່ບ່ອນເຊັນເຊີປະມານ 2-3 ວິນາທີຈົນກວ່ານ້ຳຈະໄຫຼ.

	 手をかざす
	 センサーに手をかざすと、赤いランプが付き、水が流れます。流れるまで2-3 秒手を動かさ
ないで待つのがポイントです。

	 ບິດຄັນໂຍກ
		  ກໍລະນີທ່ີມີຄັນໂຍກຢູ່ຂ້າງຊັກໂຄກແມ່ນບິດຄັນໂຍກເພ່ືອໃຫ້ນ້ໍາໄຫຼອອກມາລ້າງ. ຄັນ 

ໂຍກຈະຂຽນວ່າ: 大だい←→小しょう (ໜັກ ←→ ເບົາ) ດ່ັງໃນຮູບພາບ.

	 レバーを回す（スイッチ型）
	 トイレのタンクにスイッチ型のレバーが付いている場合、これをひねって水を流します。図の
ように、レバーに「大←→小」と書かれています。

	 ງດັຄັນໂຍກ
		  ກໍລະນີທ່ີມີຄັນໂຍກຍາວຢູ່ທາງຂ້າງຊັກໂຄກ, ເວລາງດັຄັນໂຍກນ້ໍາຈະໄຫຼອອກມາລ້າງ. 

ບາງແບບອາດຈະເຊ່ືອງໄວ້ຢູ່ທາງຫັຼງຂອງຝາຊັກໂຄກ. ດ່ັງນ້ັນ, ຕ້ອງສັງເກດເບ່ິງໃຫ້ດີ ແລະ 
ຕາມມາລະຍາດແມ່ນໃຫ້ໃຊ້ມືກົດຫ້າມບ່ໍໃຫ້ໃຊ້ຕີນກົດ.

	 レバーを押す（ハンドル型）
	 給水管に棒状のハンドルが付いている場合、これを押すことで水が流れます。トイレの蓋の
裏側に隠れていることがありますので気をつけましょう。足ではなく手で押すのがマナーとさ
れています。

呼
よ

び出
だ

しボタン　ປຸ່ມເອີ້ນ
	 ປຸ່ມທ່ີຂຽນວ່າ: 呼よびだし出 (ເອ້ີນ) ເປັນປຸ່ມສຸກເສີນທ່ີເອົາໄວ້ຂໍຄວາມຊ່ວຍເຫືຼອໃນກໍລະນີ 
ທ່ີບ່ໍສະບາຍ ຫືຼ ເກີດເຫດຫຍັງຂ້ຶນໃນຫ້ອງນ້ໍາ. ເນ່ືອງຈາກວ່າປຸ່ມກົດດ່ັງກ່າວຂຽນດ້ວຍຕົວ 
ໜັງສືພາສາຍ່ີປຸ່ນເທ່ົານ້ັນຈ່ຶງເຮັດໃຫ້ມີຄົນຈໍານວນຫຼາຍທ່ີກົດປຸ່ມຜິດຄິດວ່າເປັນປຸ່ມສໍາລັບ 
ກົດຊັກໂຄກ. ຈ່ືປຸ່ມສຸກເສີນ 呼よびだし出 ໄວ້ໃຫ້ດີເພ່ືອບ່ໍໃຫ້ຫົຼງກົດ.

　「呼出」と書かれたボタンは、トイレで気分が悪くなったりしたときなどに、助けを呼ぶた
めの非常ボタンです。しかし、日本語しか書かれていない場合など、このボタンを流すため
のボタンと間違えて押してしまう人がとても多くいるそうです。「呼出」は非常用のボタン、
と覚えておいて、まちがって押さないようにしましょう。


